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Hausse1' le gobelet, Il idem. Il 

Hausser les espaules, i. CI faire l'estonné d'une 
a chose; t~smoigner d'avoir de la compassion. Il 

*Haus~er le .menton, i. CI faire une action de 
CI mesprls. Il 

Haut. Voyez à Hault. 
Hazard qui tocque. Voyez à Hasard. 
Qui ne se hasarde n'est jamais pendu, i. a qu'il 

« faut quelquefois hazarder pour avoir du gain. Il 

*Baza1'der le pacquet, i. CI hazarder quelque 
« chose. D 

Trouver un hazard, i. a quelque chose à bon mar­
I ché. Item, une putain en quelque lieu reculé. Il 

*n a trouvé un hazard, i. CI un estron en son che­
u min, Il vulgo 

Le gros hazard, i. cr par ironie, la grande chose 
a pour l'estimer tant. Il 

Le hazard du Gascon, i. CI la messe ditte. Il 

*Prendre entre la haye eL le bled, i. Il surprendre 
une personne à l'improvisle. Il 

HE 

Manger son bled en herbe, i. Cl despenser son 
a revenu avant que de l'avoir receu, ou qu'il soit 
u escheu. Il 

· *Cocu en herbe, i. CI avant que d'estre marié: qui 
a espotise une putain. » 

*A ma belle herbe toute verle, CI nostre vulgaire 
CI se serL de ces mots pour semocqller de ce qu'un 
u autre propose. Il 

*Mauvaise herbe croist tous jours, cr cela se dit 
1 d'une personne qui devient fort grande et qui 
• n'est pas de trop bonne nature, D vulgo 

*On y a fait toutes les: l~erbes de la S. Jean, i. 
• on f a fait ou employé Lous les remedes et toutes 
• les mventions possibles, »·vulg. 

*Coupper l'het'be sous le pied, i. « prevenir une 
« personne pour empescher qu'elle ne reüssisse en 
u son dessein; oster le moyen d'obtenir une chose.» 

*Herbe à tous maux, i. CI une corde dont on pend 
u un mal-faicleur. D 

Reduit à 1'11e1'be, i. Il en grande necessilé. D 

11 a un herisson dans le ventre s'il ne boit il le 
picque, i. u il est grand beuveur, il est fort altëré. Il 

Faire du h~rt, i. Cl faire le seigneur" faire le grand. 
Q ~e mot de hert signifie seigneur en Alleman. l) 

-_ L'heure du berger, i. u la waye occasion. de pou­
(1 voir obtenir ce qu'on desire, et principalement 
u de joüir d'une femme .• 

*A la bonne heure nous prit la pluye, i. « nous 

u avons heureusement eschappé -une incommodité. 
u Item, nous sommes venus à temps, • vulgo.. . 

Je sens mon heure, i. CI j'ay faim. D 

Il sent son hel"re, i. CI l'heure que l'on a de cous­
e tume de luy donner à manger ou de le penser. D 

*11 est l'heu1'e que les fUs de pUlain vont à l'escole 
pren ton sac et t'yen va, Il nos enfans respondent 
" cecy en raillant à qui demande quelle heure il 
QI est, Il vulgo 

Comme les heures de nostre curé, cela s'en va 
sans dire, i. CI cela s'entend, il faut que. cela soit. J) 

*Qu'il est heureux qui n'a point l~ cul galeux. i. 
QI un homme est heureux qUI n'a pOlOt d'incommo­
u dité, J) vulg. 

Gare le heurt, i. Cl donnez vous de garde du 
CI danger si vpus entreprenez inconsiderément. J) 

*Heu'I'ter à la boutique de S. Cosme, i. « prendre 
Il la verole; et avoir besoin de chirurgien. » 

HI 

Un hibou, i. CI un homme de mauvaise humeur, 
ft un melancolique. JI 

Faire le hibou, i. u se cacher. J) -

Ce sont des histoires, i. CI ce sont de plaisantes 
Il choses, il y a beaucoup à raconter de ces per­
« sonnes là. IJ 

Historié comme le bast d'un mulet, u par raillerie, 
CI orné de beaucoup de façons. JI • 

*n n'a pas besoin de grand hyver, i .. Ge il est foible, 
u il est necessiteux; il n'a pas besoin de grande 
Ge incommodité, ou de grande despense, 1) vulgo 

HO 

·*Cela m'est hoc. i. u cela m'est asseuré. Celuy-cy 
« est tiré du jeu de hoc aux cartes. 1) -' 

*Parler ab hoc et ab hac, i. CI confusément et sans 
Il distinction. J) 

*Hoche1'la teste, i. u faire un signe de mespris, 
e ou de ne pas vouloir une chose. J) 

*Hoche1'l'arbre pour en avoir du fruit, i. u .faire 
u .l'acte venerien. 1) 

Faire ou mettre le ho la, i. « faire taire, et appai­
user une querelle. » 

Il en sera quitte pour un homme de son pays, i. 
Ge Hluy couslera la vie. 1) . 

L'homme est le feu, la femme est l'estoupe. et le 
diable vient qui soufle, i. CI qu'il ne faut pas lai~ser 
u un homme et une femme en particulIer à cause 
Il de leur fragilité. » 
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